
230 De mi tristeza

Traducido de: “Out of my bondage, sorrow, and night” mf
Adagio = 60pp C��
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esyza claDe tris temi sús;Jetud,vi go,Ven1.
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atuA grílego, sús,Je tud,ven aya virtu
eAl nenmigo, sús,Je tu cruz,ven biente de
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miaMe De brepo zaTi.Jetraes, sús, a
suaMe Del mienfri toTi.traes, sús, aJe
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caylud ri bonsa dad;dad, Amefereny tu
cemi diMé co les tial,nal, Arreteesque ti,
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cia de mal dad,miA pre sentu a Ti.traes,Me a sús,Je
debre do mal,toPa ser lira a Ti.traes,Me a sús,Je
darpre lo or,tePa por siemra a Ti.traes,Me a sús,Je� � �� � � � �� � � ��� � �� ��� �� � 
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4. De_ese terror que la tumba da,

  Vengo, Jesús; vengo, Jesús,

  A la_alegría_y luz de tu_hogar,

  Me_atraes, Jesús, a Ti.

  De la_indecible profundidad,

  A tu redil de tranquilidad,

  A ver tu faz por la_eternidad,

  Me_atraes, Jesús, a Ti.
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Metros: 98.96.99.96 Melodía: Vengo, Jesús, a ti

Himnos y Cánticos n° 230

puesto en pdf con www.cantiquest.org


